Приложение 2 
Инструкция за попълване на форма за докладване 
Настоящата форма за докладване на авиационни събития не е форма за он-лайн подаване на информация. Същата може да бъде ползвана само като бланка, която след попълването следва да бъде изпратена на следния адрес: 
E-mail за изпращане в СЗРАС: 
BG_SIA@mtitc.government.bg
1. Класификация на авиационното събитие - попълва се от СЗРАС.

2. СЗРАС Регистрационен номер - попълва се от СЗРАС.
3. ГД ГВА Регистрационен номер - попълва се от ГД ГВА.

4. ВО, изпратила съобщението

5. Регистрационен номер на събитието – от докладващата ВО.

6. Длъжност на лицето, изпратило съобщението.

7. Телефон - телефонен номер, включително кодът за страната.

8. Дата на изпращането (местно време).

9. Електронен адрес - пълен електронен адрес.

10. Изпратил съобщението - име и  фамилия на оторизирания служител от докладващата въздухоплавателна организация (ВО).

11. Дата на реализиране на авиационното събитие(UTC). 

12. Час на реализиране на авиационното събитие.

13. Място на реализиране на авиационното събитие.

14. Държава, където е реализирано авиационното събитие.

15. Вид събитие - Съгласно Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1018 събитията са: 

· Отнасящи се до експлоатацията на ВС;

· Отнасящи се до техническите условия, техническото обслужване и ремонта на ВС;

· Отнасящи се до АНО и съоръжения;

· Отнасящи се до летищата и наземното обслужване;

· Свързани с въздухоплавателни средства, различни от сложните ВС, задвижвани с моторна тяга, включително планери и по-леки от въздуха летателни апарати.

16. Описание на събитието - най-същественото (до 150 думи) и се попълва от въздухоплавателна организация,  собствениците на въздухоплавателни средства, авиационен оператор.
17. Пострадали лица. Брой пострадали на ВС за екипажа и пътниците (фатално, тежко, леко).
ИНФОРМАЦИЯ ЗА ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНОТО СРЕДСТВО: попълва се от въздухоплавателна организация или собствениците на въздухоплавателни средства. Съдържа информация за засегнатото въздухоплавателно средство. 
18. Производител на въздухоплавателното средство; 

19. Тип/Модел;

20. Сериен номер на въздухоплавателното средство - серийният номер на въздухоплавателното средство.

Категория ВС:

	21
	22

	Fixed Wing
	Large Aeroplane

Small Aeroplane

Military Aeroplane

	
	Glider - Non-Powered Sailplane 

Glider - Powered Sailplane 

Glider - Ultralight Sailplane 

	
	Ultralight Microlight- Fixed-wing

Ultralight Microlight-Flex-Wing

	Rotorcraft
	Small light Helicopter

Large Helicopter

Military Helicopter

	
	Gyroplane

	Lighter-than-air
	Balloon

	
	Airship

	
	Other

	Other
	Hang-glider

	
	Paraglider

	
	Para-motors para-planes

	
	Parachute

	
	Rocket

	
	Other

	
	Space Plane

	Hybrid
	Tilt Rotor

	RPAS(Remotely Piloted Aircraft Systems)
	Fixed-wing RPAS

	
	Rotary-wing RPAS

	
	Balloon RPAS

	
	Unmanned Aircraft below 150

	Not Applicable
	

	Unknown
	


23. Оператор/собственик - името на оператора или собственика на въздухоплавателното средство, ако е приложимо.
24. Държава на регистрация;
25. Регистрация на въздухоплавателното средство - ако въздухоплавателното средство е регистрирано, този отличителен знак е регистрационният знак. Ако въздухоплавателното средство не е регистрирано, това ще бъде знакът, приет от компетентните органи.

26. Маса на ВС;
	Aircraft
	Rotorcraft

	0-2 250 kg
	0-2 250 kg

	2 251 to 5 700 kg
	2251-3175 kg

	5 701 to 27 000 kg
	> 3175 kg

	27 001 to 272 000 kg
	Not Applicable

	> 272 000 kg
	Unknown

	Not Applicable
	

	Unknown
	


Operation type/Вид на полета
	27. 
	28. 

	Commercial Air Transport

Търговски въдушен превоз
	Passenger-превоз на пътници

Cargo- превозна товари

Unknown-Неизвестен

	Specialized Operations (Aerial Work)

Авиационни специализирани операции
	Aerial Advertising

Aerial Observation

Aerial Patrol

Aerial Survey

Agricultural

Airshow Race

Animal Herding Mustering

Calibration

Construction Sling load

Logging

Parachute drop

Photography

Towing

Other

Unknown

	Non-Commercial Operations

Не-Търговски въдушен превоз
	Business

Demonstration

Relocation

Flight Training Instructional

Pleasure

Test Flight

Other

	Nationally Regulated Operations
	Coast Guard

Customs

Government

Firefighting

Military

Police

Search and Rescue

Other

Unknown

	Illegal
	

	Not Applicable
	

	Unknown
	


29.
Правила на полета:
-
IFR-Instrument flight rules, ППП-Правила за полети по прибори ;
-
VFR-Visual flight rules, ПВП-Правила за визуални полети
-
NIGHT VFR;

-
SPECIAL VFR;
30.
Propulsion type/Вид задвижваща сила:
-
Electrical/Електрически двигател

-
Reciprocating/Бутален двигател- An aircraft piston engine, also commonly referred to as a reciprocating engine or "recip", is an internal combustion engine that uses one or more reciprocating pistons to convert pressure into a rotational motion;

-
Turboprop/Турбовитлов двигател;
-
Turbofan/Турбовентилаторен двигател;
-
Turbojet/Турбореактивен двигател;
-
Turboshaft/турбовален двигател;
-
None;

-
Other;

-
Not Applicable, 
-
Unknown/Неизвестен

31.
Wake turbulence category/Турбуленция в спътна струя.

-
Light/Слаба;( aircraft types of 7 000 kg (15 500 lb) or less)

-
Medium/Умерена;( aircraft types less than 136 000 kg (300 000 lb) and more than 7 000 kg (15 500 lb)

-
Heavy/Силна (aircraft types of 136 000 kg (300 000 lb) or more;)
-
Super;( aircraft with a maximum take-off mass in the order of 560 000 kg)
-
Unknown/Неизвестна
32.
ПН/Височина.

33.
IAS (KT)/Приборна скорост

34.
Позивна/Call sign;

35.
Полетен номер/Flight number
36.
Пункт на излитане - последна точка на отпътуване (ICAO code);

37.
Пункт на кацане - планирано местоназначение (ICAO code);

38.
Етап на полета / Flight phase 

	Standing

Наземно обслужване
	Събития по време на операции по извършване на наземно обслужване, например обслужване, качване/слизане на пътници или товарене на въздухоплавателното средство;

	Рулиране

Taxi
	Събитието е станало по време на рулиране на въздухоплавателното средство към или от пистата за излитане и кацане;

	Излитане/ Take-off
	Събитието е станало по време на излитане на въздухоплавателното средство;
Start of take-off run to lift-off.

	Първоначален набор на височина/ Initial climb
	Събитието е станало по време на набор на височина до етапа полет по маршрута; Lift-off to a height of 1500ft or aircraft 

'

clean-up

'

 whichever occurs 

last.

	Набор на височина/Climb
	Събитието е станало по време на набор на височина End of initial climb to top of climb

	По маршрута/ En-route
	Събитието е станало по време на полет по маршрута;

Top of climb to top of descent including en-route climb or descent.

	Снижение/Descent
	Събитието е станало по време на снижение от полет по маршрута; Top of descent to a height of 1500ft.

	Emergency descent
	An emergency descent is a manoeuvre for descending as rapidly as possible to a lower altitude (potentially, to the ground for an emergency landing). Маневра за снижение колкото е възможно по-бързо на по-ниска височина (към земята за аварийно кацане)

	Maneuvering
	Маневриране

	Подход /Approach
	Събитието е станало по време на подход за кацане на летище;

	Кацане /Landing
	Събитието е станало по време на кацане на въздухоплавателното средство; A height of 1500ft to threshold. Threshold to end of landing run.

	Unknown/Неизвестна
	Фазата на полета не е известна;

	Post-impact
	В случай на удар със земята или препятствие, което води до структурно увреждане на въздухоплавателното средство; 

	Pushback/towing
	Събитието е станало по време на буксиране и паркинг

	Not Applicable
	Не е приложимо


39.
TCAS RA - Сработване на Бордна система за избягване на сблъсък, Airborn collision avoidance system (ACAS/TCAS)“ в режим RA(Resolution advisory)

· Да;

· Не.
40. Damage level/Повреди на ВС 

· Разрушен/Destroyed;
· Значителни/Substantial;
· Незначителни/Minor;
· Липсват/ None;
· Неизвестни/ Unknown;
Допълнителна инфомация 
41. ATC Unit/Орган за ОВД – органа който предоставя ОВД;

42. Family sector /Фамилен сектор - попълва се само от ДП РВД ;

43. Клас ВП;

44. RTF frequency kHz / Честота kHz за осъщестяване на радиотелефонната комуникация  „земя-въздух” при обслужване на  въздушното движение (ОВД);

45. Влияние на МТО (Оказват ли влияние - ДА/НЕ);

46. Weather conditions/MТО условия:
· VMC(VMC - Visual meteorological conditions,ВМУ-Визуални метеорологични условия)
· IMC-Instrument meteorological conditions, ПМУ-Приборни метеорологични условия;

47. Runway/Използваема ПИК

48. Runway State/Състояние на ПИК

· Dry/Суха;

· Wet/Мокра;

· Ice/Заледена;

· Snow/Покрита със сняг;

· Slush/Киша

· Not Applicable/Не приложимо.
49. Наличие на опасни товари на борда на ВС.

· Да;

· Не.
Other aircraft involved/Aircraft information-2/Информация за ВС-2 – Попълва се ако в авиационното събитие има участие и друго въздухоплавателно средство.
ВАЖНО:  Полетата с „изберете“ се попълват от отварящо се меню чрез първоначален двоен клик с левия бутон на мишката и избор на съответната информация. 
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